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MONTÁŽNÍ POKYNY
1. Pečlivě ověřte, zda díly před montáží nechybí nebo nejsou poškozené.
2. Při montáži dejte pozor na přítomnost dětí, aby nedošlo k vdechnutí, spolknutí malých dílů nebo poranění.
3. Před sestavením nebo použitím výrobku si pečlivě přečtěte celý návod. Dodržujte důsledně uvedené pokyny a návod 
uschovejte, aby byl k dispozici v případě potřeby.
4. Aby nedošlo k poškrábání, sestavujte nábytek na měkkém podkladu – např. na koberci.
5. Šrouby během instalace neutahujte. Po instalaci všech šroubů je rovnoměrně utáhněte.
POKYNY K POUŽÍVÁNÍ
1. K čištění používejte pouze měkký hadřík a prostředky k tomu určené.
2. Výrobek není vhodný k použití ve velmi vlhkém prostředí nebo v místech s extrémními teplotami.
3. Na koš na prádlo nestoupejte a nepřetěžujte jej.
4. Nepoužívejte výrobek k jinému účelu, než je určen.
5. Poškozený výrobek dále nepoužívejte. 
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
1. Carefully check that parts are not missing or damaged before assembly.
2. Take care when assembling to avoid children from inhaling, swallowing small parts or injuring themselves.
3. Read the entire manual carefully before assembling or using the product. Follow the instructions given carefully and keep the instructions
 available in case of need.
4. To avoid scratches, assemble furniture on a soft surface - such as carpet.
5. Do not tighten screws during installation. Tighten all screws evenly after installation.
INSTRUCTIONS FOR USE
1. Use only a soft cloth and cleaning agents for cleaning.
2. The product is not suitable for use in very humid environments or in places with extreme temperatures.
3. Do not step on or overload the laundry basket.
4. Do not use the product for any purpose other than its intended use.
5. Do not use the damaged product further.
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NÁVOD NA INŠTALÁCIU
1. Pred montážou starostlivo skontrolujte, či nechýbajú alebo nie sú poškodené diely.
2. Pri montáži dbajte na to, aby deti nevdýchli, neprehltli malé časti alebo sa nezranili.
3. Pred montážou alebo používaním výrobku si pozorne prečítajte celý návod. Starostlivo dodržiavajte uvedené 
pokyny a návod majte k dispozícii pre prípad potreby.
4. Aby ste zabránili poškriabaniu, nábytok zostavujte na mäkkom povrchu - napríklad na koberci.
5. Počas montáže nedoťahujte skrutky. Po inštalácii rovnomerne utiahnite všetky skrutky.
POKYNY NA POUŽÍVANIE
1. Na čistenie používajte iba mäkkú handričku a prostriedky na to určené.
2. Výrobok nie je vhodný na použitie vo veľmi vlhkom prostredí alebo v miestach s extrémnymi teplotami.
3. Na kôš na bielizeň nestúpajte a nepreťažujte ho.
4. Nepoužívajte výrobok na iný účel, než je určený.
5. Poškodený výrobok ďalej nepoužívajte.
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MONTAGEANLEITUNG
1 Überprüfen Sie vor der Montage sorgfältig, dass keine Teile fehlen oder beschädigt sind.
2. Achten Sie beim Zusammenbau darauf, dass Kinder keine Kleinteile einatmen, verschlucken oder sich verletzen.
3. Lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt zusammenbauen oder benutzen. Befolgen
 Sie die Anweisungen sorgfältig und bewahren Sie die Anleitung für den Fall auf, dass Sie sie benötigen.
4. Um Kratzer zu vermeiden, bauen Sie die Möbel auf einer weichen Unterlage auf, z. B. einem Teppich.
5. ziehen Sie die Schrauben während der Montage nicht fest. Ziehen Sie alle Schrauben nach der Montage gleichmäßig fest.
GEBRAUCHSANWEISUNG
1. Verwenden Sie ausschließlich ein weiches Tuch und dafür vorgesehene Reinigungsmittel.
2. Das Produkt ist nicht für den Einsatz in sehr feuchten Umgebungen oder an Orten mit extremen Temperaturen geeignet.
3. Setzen Sie sich nicht auf den Wäschekorb, treten Sie nicht darauf und überladen Sie ihn nicht.
4. Nicht auf den Wäschekorb treten oder ihn überladen.
5. Beschädigtes Produkt nicht weiter verwenden.�
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TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ
1. Összeszerelés előtt gondosan ellenőrizze, hogy az alkatrészek nem hiányoznak vagy sérültek-e.
2. Összeszereléskor ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne lélegezzék be, ne nyeljék le az apró alkatrészeket, és ne sérüljenek meg.
3. Az összeszerelés vagy a termék használata előtt olvassa el figyelmesen a teljes használati útmutatót. Figyelmesen kövesse a megadott 
utasításokat, és szükség esetén tartsa kéznél az útmutatót.
4. A karcolások elkerülése érdekében a bútort puha felületen - például szőnyegen - szerelje össze.
5. Ne húzza meg a csavarokat a szerelés során. A beszerelés után egyenletesen húzza meg az összes csavart.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
1. Csak puha rongyot és erre a célra szolgáló tisztítószereket használjon.
2. A termék nem használható nagyon párás környezetben vagy szélsőséges hőmérsékletű helyeken.
3. Ne lépjen rá, és ne töltse túl a szennyeskosárt.
4. Ne használja a terméket a rendeltetésétől eltérő célra.
5. A sérült terméket ne használja tovább.
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INSTRUCŢIUNI DE INSTALARE
1. Verificaţi cu atenţie ca piesele să nu lipsească sau să nu fie deteriorate înainte de asamblare.
2. Aveţi grijă la asamblare pentru a evita ca copiii să inhaleze, să înghită piese mici sau să se rănească.
3. Citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a asambla sau de a utiliza produsul. Urmaţi cu atenţie instrucţiunile date și păstraţi 
instrucţiunile disponibile în caz de nevoie.
4. Pentru a evita zgârieturile, asamblaţi mobilierul pe o suprafaţă moale - cum ar fi covorul.
5. Nu strângeţi șuruburile în timpul instalării. Strângeţi uniform toate șuruburile după instalare.
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
1. Folosiţi doar o cârpă moale și produse de curăţare destinate acestui scop.
2. Produsul nu este potrivit pentru utilizare în medii foarte umede sau în locuri cu temperaturi extreme.
3. Nu călcaţi și nu supraîncărcaţi coșul de rufe.
4. Nu utilizaţi produsul în alt scop decât cel prevăzut.
5. Nu mai utilizaţi produsul deteriorat.
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ІІНСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ
1. перед складанням ретельно перевірте, щоб деталі не були відсутні або пошкоджені.
2. Будьте обережні під час збирання, щоб діти не вдихнули, не проковтнули дрібні деталі та не травмувалися.
3. Уважно прочитайте весь посібник перед складанням або використанням виробу. Ретельно дотримуйтесь наведених інстру
кцій і тримайте інструкцію під рукою на випадок необхідності.
4. Щоб уникнути подряпин, збирайте меблі на м'якій поверхні - наприклад, на килимі.
5. не затягуйте гвинти під час монтажу. Після встановлення рівномірно затягніть всі гвинти.
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
1. Використовуйте лише м’яку тканину та призначені для цього засоби для чищення.
2. Продукт не підходить для використання в дуже вологому середовищі або в місцях з екстремальними температурами.
3. Не наступайте на кошик для білизни та не перевантажуйте його.
4. Не використовуйте виріб для будь-яких інших цілей, крім використання за призначенням.
5. Пошкоджений виріб більше не використовуйте.�
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE
1. Vérifiez soigneusement les pièces manquantes ou endommagées avant l’assemblage.
2. Lors du montage, faites attention à la présence d'enfants pour éviter l'inhalation, l'ingestion de petites pièces ou les blessures.
3. Veuillez lire attentivement l'intégralité du manuel avant d'assembler ou d'utiliser le produit. Suivez 
attentivement les instructions et les consignes.
Gardez-le pour qu'il soit disponible en cas de besoin.
4. Pour éviter les rayures, assemblez les meubles sur une surface douce, par exemple. sur le tapis.
5. Ne serrez pas les vis pendant l'installation. Après avoir installé toutes les vis, serrez-les uniformément.
MODE D'EMPLOI
1. Utilisez uniquement un chiffon doux et des produits de nettoyage prévus à cet effet.
2. Le produit ne convient pas à une utilisation dans des environnements très humides ou dans des endroits 
soumis à des températures extrêmes.
3. Ne marchez pas sur le panier à linge et ne le surchargez pas.
4. N’utilisez pas le produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il est prévu.
5. N’utilisez plus le produit endommagé.   
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